॥ ఓమ్‌ నమో భగవతే శ్రీరామకృష్ణాయ I 
శ్రీమద్నగవద్దిత 


దశమో9_థ్యాయః - విభూతి యోగః 


(దశమాధ్యాయం - విభూతి యోగం) 
ఉక్తాః సంక్షేపతః పూర్వం సప్తమాదౌ విభూతయః । 
దశమే తా వితన్యంతే సర్వ త్రేశ్వరదృష్టయే 11] 


rr 


శ్రీ భగవానువాచ : 
భూయ ఏవ మహాబాహో శృణు మే పరమం వచః । 
యత్తేత హం ప్రీయమాణాయ వక్ష్యామి హితకామ్యయా ॥ 1 


భూయః, ఏవ, మహాబాహో, శృణు, మే, వరమమ్‌, వచ్చ 
యత్‌, తే, అవామ్‌, ప్రీయమాణాయ, వక్ష్యామి, పొతకామ్యయా. 


మహాబాహో = అర్జునా; తే = నీకు; 
భూయ ఏన = మళ్ళీ ఇంకా; అహం = నేను; 
మే న్లో! హితకామ్యయా = మంచిని కోరి; 
పరమం వచః = (శ్రేష్టమైన వచనాన్ని యత్‌ = దేనిని 

(తత్త వాక్యాన్ని); (స్‌ తత్త విషయాన్ని); 
శృణు = విను; వక్ష్యామి = చెబుతున్నానో; 
ప్రీయమాణాయ _ = సంప్రీతుడవైన; | (తత్‌శ్చణు = దానిని విను;) 


తా॥ శ్రీ భగవానుడు (పలికెను) చెప్పెను : అర్జునా! నీవు నా వాక్యాలను 


1. సప్తమ, అష్టమ, నవమ అధ్యాయాల వెనుక సంక్షేపంగా విభూతులు వర్ణింపబడ్డాయి. సర్వత్ర 
ఈశ్వరదృష్టి నిమిత్తం అంటే, ఉపాసనా సౌకర్యార్థం ఈ దశమాధ్యాయంలో ఈశ్వరుని విభూతులు విశదంగా 
వర్ణింపబడుతున్నాయి. 
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విని ఆనందిస్తున్నావు; కనుక, నేను నీ హితాన్ని కోరి మళ్ళీ శ్రేష్టమైన తత్త్వవాక్యాలను 


చెబుతున్నాను, ఆకర్షించు. 


1 


న మే విదుః సురగణాః ప్రభవం న మహర్షయః । 


అహమాదిరి దేవానాం మహరీణాం చ సర్వశః I 
హౌ మ 


న, మే, విదుః నురగణాకి వ్రభవమ్‌, న మహర్షయః 
అహమ్‌, ఆదికి పొ, దేవానామ్‌, మహార్షీణామ్‌, చ నర్వశః 


సురగణాః = దేవగణాలు; 
మహర్షయః: = మహర్షులు కూడా; 
మే = నా; 

ప్రభవమ్‌ = ఉత్పత్తిని; 

న విదుః = ఎరుగరు; 

హి = ఏమన; 


2 
అహమ్‌ =నెనుః 
దేవానామ్‌ = దేవతలకూ; 
మహర్షీణాంచ = మహర్షులకు కూడా; 
సర్వశః = సర్వవిధాల; 
ఆదిః = ఆదికారణాన్ని; 


తా॥ (మళ్ళీ చెప్పడానికి కారణమేమంటే, ఇది దుర్విజ్ఞేయం) ఇంద్రాది 
దేవతలూ, భృగ్వాది మహర్షులూ కూడా, నా ఉత్పత్తిని, (అంటే, జన్మరహితుడనైన 
నేను నానా విభూతులతో ఆవిర్భవించడాన్ని) ఎరుగరు. ఏమన, దేవతలకూ 
మహర్షులకూ కూడా సర్వవిధాలైన (ఉత్సాదకుడను, బుద్దాది ప్రవర్తకుడను అయిన) 
మూలకారణాన్ని నేనే. (కనుక, నా కృప లేకుంటే, నన్నెవ్వరూ ఎరుగజాలరు. ) 2 


యో మామజమనాదిం చ వేత్తి లోకమహేశ్వరమ్‌ | 


అసంమూఢ స్స మర్యేషు సర్వపాపైః ప్రముచ్యతే I 


యక మామ్‌, అజమ్‌, అనాదిమ్‌, చ, వేత్తి, లోకమ హెళ్ళరమ్‌, 
అనంమూధ స్క మర్భేమ, సర్వపాపైః (ప్రముచ్యతే. 


యః =. ఎవరు; 
మామ్‌ = నన్ను; 
అనాదిమ్‌ = కారణరహితునిగా; 
అజం చ = జన్మ రహితునిగా; 
లోక మహేశ్వరమ్‌ = సర్వలోకేశ్వరునిగా; 
వేత్తి = తెలుసుకుంటాడో; 


3 
సః = అతడు; 
మర్వేషు = మనుష్యులలో; 
అసంమూఢః = మోహశూన్యుడై; 
సర్వపాపైః = తెలిసిగాని 
తెలియకగాని చేసిన పాపాలన్నిటి నుండి; 


ప్రముచ్యతే = విడివడతాడు. 
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తా॥॥। (దుర్విజ్లేయమైన ఈ ఆత్మజ్ఞానఫలం ఏమంటే-) ఎవడు నన్ను 
కారణర హితునిగానూ, జన్మవిహీనునిగానూ, సర్వలోకేశ్వరునిగానూ తెలుసు 
కుంటాడో, అతడు మనుష్యులలో మోహశూన్యుడై (జ్ఞాన-అజ్ఞాన పూర్వకంగా 


ఒనర్చిన) పాపాలన్నింటి నుండి విడివడుతున్నాడు. 


8 


బుదిర్‌జాన మసమ్మోహః క్షమా సత్యం దమశ్శమః । 
ధక ద 


సుఖం దుఃఖం భవోం భావో భయం చాభయమేవ చ ॥ 


4 


బుద్ధికి జ్ఞానమ్‌, అనమ్మోహః క్షమా, సత్యమ్‌, దమః శమ 
సుఖమ్‌, దుఃఖమ్‌, భవు అభావ భయమ్‌, చ అభయమ్‌, ఏవ, చ. 


అహింసా సమతా తుష్టిః తపోదానం యశో9 యశః | 


భవన్తి భావా భూతానాం మత్త ఏవ పృథగ్విధాః ॥ 


అహింసా, నమతా, తుష్టి తవు దానమ్‌, యళ అయళ్క, 
భవన్తి, భావాః భూతానామ్‌, మత్త, ఏవ, వృధథగ్విధాః 


బుదిః = సూక్ష్మవిషయ 
(=~) 
గ్రహణ సామర్థ్యం; 

జానమ్‌ = ఆత్మాది పదార్థాల అవబోధ; 
Ey థి 
అసంమోహః = ప్రత్యుత్సన్నమతిత్వం, 

(వ్యాకులతా భావం); 
క్షవూ = సహిష్టుత; 
సత్యమ్‌ = విన్నది విన్నట్టు, చూసింది 


చూసినట్లు వచించడం; (యధథార్థభాషణం). 


దమః = బాహ్యేంద్రియ సంయమం; 
శనుః = అంతరిం[దియ సంయమం; 
సుఖమ్‌ = ఆహ్లాదం; 
దుఃఖమ్‌ = సంతాపం; 

భనః = ఉత్పత్తి; 

అభానః = వినాశం; 

భయం ఏవ చ = మరియు, భీతి; 


అభయనమ్‌ = భయరహితత్వం; 
అహింసా = ప్రాణిపీడ నొనర్పకుండుట; 
సమతా = సమ చిత్తత; 
తుష్టిః = సంతోషం; 

తపః = మనోవాక్కాయసంయమం; 
దానమ్‌ = దానం; 

యశ ః = ధర్మనిమిత్తమైన కీర్తి; 
అయశః = అధర్మనిమిత్తమైన అపకీర్తి; 
(ఏతే = ఇవి;) 
భూతానామ్‌ = ప్రాణులకు; 
పృథగ్విధాః =స్వకర్మానుసారం విభిన్నాలైన; 
భావాః = భావాలు; 

మత్త ఏన = నా నుండియే; 
భవన్తి . ఉత్సన్నమౌతున్నాయి. 
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తా॥ (సర్వలోక మహేశ్వరత్వం వివరించబడుతోంది:) సూక్ష్మవిషయ 
గ్రహణ సామర్థ్యం, ఆత్మాది పదార్థాల జ్ఞానం, ప్రత్యుత్సన్నమతిత్వం, సహిష్టుత, 
సత్యం, బాహ్యాంతరింద్రియ సంయమం, సుఖం, దుఃఖం, జన్మ, మృతువు, భయం, 
అభయం, అహింస, సమచిత్తత, సంతోషం, తపస్సు, దానం, ధర్మనిమిత్తమైన 
కీర్తి అధర్మనిమిత్తమైన అపకీర్తి, మొదలైన విభిన్న భావాలు ప్రాణులకు 
స్వకర్మానుసారంగా నా నుందే కలుగుతున్నాయి. 4-5 


మహర్షయః సప్త పూర్వే చత్వారో మనవస్తథా । 
మద్భావా మానసా జాతా యేషాం లోక ఇమాః ప్రజాః ॥ 6 


మవార్షయకః, నవ్హ వూరే, చత్వారి మనవు తథా, 
మద్భావాకి మానసా జాతాః యషామ్‌, లోకే ఇమాః వ్రజాః 


మహర్షయః సప్త = భృగ్వాది మహర్షులు, మద్చావాః = మద్గత చిత్తులు 
ఏడుగురూ; (నా (ప్రభవాన్ని కలిగినవారు); 
పూర్వే = పూర్వకాలం వారైన; మానసాః జాతాః = హిరణ్యగర్భ (బ్రహ్మ) 
చత్వారః = సనకాది రూపుడనైన నా సంకల్పంతో పుట్టినవారు; 
మహర్షులు నలుగురూ; లోకే = ఈజగత్తులో; 
తథా = మరియు; ఏషామ్‌ = వీరి నుండియే; 
మనవ; = స్వాయంభువాది ఇనూః = ఈ; 
మనువులు పదునల్లురూ;| ప్రజాః = స్టావరజంగమాత్మక 


సంతతి (కలిగింది); 

తా॥ భృగువు మున్నగు సప్తర్నులూ', వారికంటే పూర్వపువారైన సనకాది 
నలుగురు బుషులూో; స్వాయంభువాది చతుర్దశ మనువులూో; [హిరణ్యగర్భ 
(బ్రహ్మ) రూపుడనైన] నా సంకల్పం నుండే ఉద్భవించారు; వారు నా మానస 


1. భృగు, మరీచి, అత్రీ, పులహ, అంగిరః క్రతు, పులస్యులు. (లేక) 
మరీచి, అంగిరః, అత్రీ, పులస్య, పులహ, క్రతు, వసిష్టులు. 
2. సనక, సనందన, సనత్కుమార, సనాతనులు. 
3. స్వాయంభువ, స్వారోచిష, ఉత్తమ, తామస, రైవత, చాక్షుష, వైవస్వత, సావర్ణి, దక్షసావర్ణి, బ్రహ్మసావర్ణి, 
ధర్మసావర్ణి, రుద్రసావర్ణి, దేవసావర్ణి, ఇంద్రసావర్ణులు. 


236 శీ శ్రీమద్చగవల్లిత్‌ ఫు 


పుత్రులు. మద్దతచిత్తులవడం వల్ల నా (ప్రభావంతో ఒప్పుతున్నారు. వీరి నుండే, 
ఈ జగత్తులో స్థావరజంగమాత్మకమైన సంతతి కలిగింది. 6 


ఏతాం విభూతిం యోగం చ మమ యో వేత్తి తత్త్వతః | 
సో౭_వికమ్చేన యోగేన యుజ్యతే నాత్ర సంశయః ॥ 7 


ఏతామ్‌, విభూతిమ్‌, యోగమ్‌, చ మమ, యః, వేత్తి, తత్త్వతు 
స అదికమేన, యోగేన, యుజ్వతే, న, అత్ర, నంశయః 


యః ఎవరు? సః = అతడు; 

మును = నా; అవికమ్చేన = చలనం లేని; 
ఏతామ్‌ = ఈ యోగేన = సమ్యగ్‌ దర్శనం చేత; 
నిభూతిమ్‌ = విభూతిని; యుజ్యతే = యుక్తుడవుతాడు; 
యోగం చ = యోగాన్ని; అత = ఈ విషయంలో; 
తత్త్వతః = యధార్థంగా; సంశయః న = సందేహం లేదు. 
వేత్తి = (గ్రహిస్తాడో; 


తా॥ ఎవరు నా ఈ విభూతిని, యోగాన్ని, యథార్థంగా గ్రహిస్తాడో, 
అతడు అచంచలమైన సమ్యగ్‌-దర్శనాన్ని పొందుతున్నాడు - ఈ విషయంలో 
సందేహం లేదు. 7 

అహం సర్వస్య ప్రభవో మత్తః సర్వం ప్రవర్తతే । 

ఇతి మత్వా భజన్తే మాం బుధా భావసమన్వితాః ॥ 8 

అవామ్‌, సర్వస్య, ప్రభవః మత్తః నర్వమ్‌, ప్రవర్తతే, 

ఇతి, మత్వా, భజన్తే, మామ్‌, బుధాః, భావసమన్వితాః 


అహమ్‌ =నెను! మత్తః = నా నుండియే; 
సర్వస్య = సమస్తానికి; సర్వమ్‌ = సమస్తమూ; 
ప్రభవః = ఉత్పత్తి స్థానాన్ని; | ప్రవర్తతే = కలుగుతున్నది, నడుస్తున్నది; 


1. “వి (వివిధ రూప) భూతి(భవనం) - బుద్య్యాదుల ఉపాదాన రూపంలో సర్వాత్మకత్వం. 
2. యోగం = నిమిత్తరూపంలో సామర్థ్య, సర్వజ్ఞత్వాదులను ప్రకటించడం. 
ఈశ్వరుడే జగత్తుకు నిమితోపాదాన కారణాలు. 


ఇతి 
నుత్వా 
బుధాః 


= అని; 
= (గ్రహించి; 


= బ్లానులు; 
a 
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భావసమన్వితాః = భక్తి యుక్తులై; 
మామ్‌ = నన్ను; 
భజంతి = భజిస్తున్నారు. 


తా (విభూతిని, యోగాన్ని గ్రహించ గలిగే సమ్యక్‌-దర్శనక్రమం 
నిరూపించబడుతోంది-) నేను సమస్త జగత్తుకూ (భృగు మన్వాది విభూతి 
రూపంలో) ఉత్పత్తి స్థానాన్ని నా నుండే [సూక్ష్మ గ్రహణ సామర్థ్యం మొదలుగా 
గల (గీత: 10 - ఉరు] సమస్తమూ కలుగుతున్నాయని ఎరిగి జ్ఞానులు నన్ను 


భక్తియుక్తులై భజిస్తున్నారు. 8 

మచ్చిత్తా మద్గత ప్రాణా బోధయన్తః పరస్పరమ్‌ । 

కథయన్తశ్చ మాం నిత్యం తుష్యన్తి చ రమన్త్హి చ ॥ 9 

మచ్చిత్తా, మద్దత (ప్రాణాః బోధయన్తః వరస్హ్సరమ్‌, 

కథయన్తః చ, మామ్‌, నిత్యమ్‌, తువ్యని, చ రమని, చ 
మచ్చిత్తాః = మద్గత-చిత్తులూ;| బోధయన్రః = బోధించుకుంటూ; 
మద్గత (ప్రాణాః = మధ్గత-జీవనులూ] నిత్యమ్‌ = సర్వదా; 

(ప్రాణం నాపై ఉంచినవారు);| కథయన్తః చ = కథా(ప్రసంగం 
మామ్‌ = జ్ఞాన, బల, ఒనర్చుచు; 
వీర్యాది -విశిష్టుడనైన నన్ను; తుష్యన్సి చ = సంతోషిస్తున్నారు; 

పరస్పరమ్‌ = అన్యోన్యము; రమన్తి చ = ఆనందిస్తున్నారు. 


తా॥ ఎవరు మనఃప్రాణాలు నాకు నివేదించారో, ఎవరి ఇంద్రియాలు 
నా యందు ఉపసంహృతాలైనాయో వారు, అన్యోన్యం జ్ఞాన, బల, వీర్యాది 
యుతుడనైన నా కథా ప్రసంగమొనర్చుతూ (ఒకరికొకరు తెలుపుకుంటూ, 


సంకీర్తనాదిక మొనర్చుతూ) సంతోషాన్ని ఆనందాన్ని పొందుతున్నారు. 


9 


తేషాం సతతయుకానాం భజతాం పీతి పూర్వకమ్‌ । 


దదామి బుద్ధియోగం తం యేన మాముపయాని తే ॥ 


10 


తేషామ్‌, నతతయుక్తానామ్‌, భజతామ్‌, (ప్రీతి వూర్వుకమ్‌, 
దదామి, బుద్ధియోగమ్‌, తమ్‌, యేన, మామ్‌, ఉపయాన్తి, తే, 
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సతత యుక్షానామ్‌ = నిత్యయుక్తులై; 
ప్రీతిపూర్వకమ్‌ = ప్రీతితో; 
భజతామ్‌ = భబించే; 
తేషామ్‌ = వారికి; 

తమ్‌ = 

బుద్ది యోగమ్‌ = తత్త జ్ఞానాన్ని; 


శ్రీ శీమద్భగవబ్లిత శు 


దదామి = ఒసగుతాను; 
యేన = ఏ బుద్దియోగంతో; 
తే = వారు; 

మామ్‌ = నన్ను(ఆత్మరూపంలో); 
ఉపయాన్తి = పొందుతున్నారో. 


తా॥ ఎవరు నిత్యయుక్తులై ప్రీతిపూర్వకంగా, అన్యవాంఛలను పరిత్యజించి, 
నన్ను భజిస్తున్నారో, వారికి నేను తత్త్వవిషయకమైన సమ్యక్‌-జ్ఞానాన్ని ప్రసాది 
స్తున్నాను; ఈ జ్ఞానం చేత వారు నన్ను (ఆత్మరూపంలో) పొందుచున్నారు. 10 


తేషామే వానుకంపార్థం అహమజ్ఞానజం తమః । 


నాశయామ్యాత్మ భావస్లో జ్ఞానదీపేన భాస్వతా ॥ 


తేషామ్‌, ఏవ, అనుకంవార్ధమ్‌, అవామ్‌, అజ్ఞానజమ్‌, తమః, 


నాశయామి, ఆత్మ భావన్థః, జ్ఞానదీపేన, భాన్వతా. 


తేషామ్‌ = వారి; 

అనుకమ్ఫార్థం ఏన = అనుగ్రహనిమిత్తమే; 

అహమ్‌ = నేను; 

ఆత్మ భావస్థః = వారిబుద్ది 
యందు నెలకొని; 

భాస్వతా = సమ్యక్‌ 


దర్భ్శనదీప్తితో కూడిన; 


11 
జ్ఞాన దీపేన = వివేక దీపం చేత; 
అజ్ఞానజమ్‌ = అవివేకజనితమైన; 
తమః = మిథ్యా ప్రత్యయ 

రూపమైన మోహాంధకారాన్ని; 
నాశయామి = వినాశమొనర్చుతున్నాను. 


తా॥ ఈ భక్తులను అనుగ్రహించడానికి నేను వారి బుద్ధివృత్తి యందుండి 
సమ్యక్‌-దర్శనదీప్తితో ఉజ్జ్వలమైన వివేకదీపంతో అవివేకజనితమూ, మిథ్యా ప్రత్యయ 


రూపమూ అయిన మోహాంధకారాన్ని పోగొడుతున్నాను. 


అర్జున ఉవాచ: 


11 


పరం బ్రహ్మ పరం ధామ పవిత్రం పరమం భవాన్‌ । 


పురుషం శాశ్వతం దివ్యం ఆదిదేవ మజం విభుమ్‌ ॥ 


12 
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వరమ్‌, (బ్రహ్మ, వరమ్‌, ధామ, వవిత్రమ్‌, పరమమ్‌, భవాన్‌, 

వురువమ్‌, శాశ్వతమ్‌, దివ్యమ్‌, ఆదిదేవమ్‌, అజమ్‌, విభుమ్‌. 

ఆహుస్తా వ్రమృషయస్సర్వే దేవర్షిర్నారద స్తథా । 

అసితో దేవలో వ్యాసః స్వయం చైవ బ్రవీషి మే ॥ 13 
ఆవుకి త్వామ్‌, బుషయకి నర్వే, దేవర్షి, నారద తథా, 

అనిత దేవల, వ్యాన స్వయమ్‌, చ, ఏవ, (బ్రవీషి మే. 


భవాన్‌ = నీవు; వ్యాసః చ = వ్యాసుడూ; 
పరంబ్రహ్మ = పర(బ్రహ్మవు; త్వామ్‌ = నిన్ను; 
పరంధామ = పరమపదమవు; | శాశ్వతమ్‌ = సనాతనుడవు; 
పరమమ్‌ = ప్రకృష్ణంగా; దివ్యం పురుషమ్‌ = దివ్య పురుషుడవు; 
పవిత్రమ్‌ = పావనుడవు; ఆది-దేనమ్‌ = ఆదిదేవుడవు; 
బుషయః = బుషులు; అజమ్‌ = జన్మరహితుడవు; 
సర్వే = అందరూ; విభుమ్‌ = సర్వవ్యాపివి; 
దేవర్శి నారదః = దేవర్షి నారదుడూ;| ఆహుః = అని చెప్పుచున్నారు; 
తథా = మరియు; స్వయం ఏన చ _ = నీవు కూడా; 
అసిత: = అసితుడూ; మే = నాకు; 

దేవల; = దేవలుడూ; బ్రవీషి = చెప్పుచున్నావు. 


తా॥ అర్జునుడు వలికెను : నీవు పరబ్రహ్మవు, పరమ పదానివి, పరమ 
పావనుడవు; నీవు సర్వవ్యాపివి, సనాతనుదవు, జన్మరహితుడవు, దివ్యపురుషుడవు, 
ఆది దేవుడవు, బుషులందరూ, దేవర్షి నారదుడూ, అసితుడూ, దేవలుడూ, 
వ్యాసుడు కూడా నిన్ను ఈ విధంగానే వర్ణిస్తున్నారు. నీవు కూడా నాకు అలాగే 
చెబుతున్నావు. 12-18 


సర్వమేతదృతం మన్యే యన్మాం వదసి కేశవ । 
న హి తే భగవన్‌ వ్యక్తిం విదుర్దేవా న దానవాః ॥ 14 


సర్వమ్‌, ఏతత్‌, బుతమ్‌, మన్నే, యత్‌ మామ్‌, వదని, కేశవ, 
న, పొ త్తే భగవన్‌, వ్యక్తిమ్‌, విదుః దేవాః న, దానవాః 


1.“ రిర్వురును పితాపుత్రులని కూర్మపురాణము తెల్పుచున్నది. 


యత్‌ 
వదసి 
ఏతత్‌ 
సర్వమ్‌ 
బుతమ్‌ 
మన్యే 


తా॥॥ కేశవా! 


కక్‌ 

నన్ను గూర్చి; 
దేనిని; 

= చెప్పుచున్నాడవో; 
= ఈ; 

= సమస్తమును; 

= సత్యమని; 

= తలతును; 


శ్రీ శీమద్భగవబ్లిత శ్ర 


హి = ఏమన; 

భగవన్‌ = ఈశ్వరా; 

తే = న; 

వ్యక్తిమ్‌ = ఆవిర్భావమును; 
దేవాః = దేవతలు; 
దానవాః = దానవులు; 

న విదుః = ఎఅుగరు, 


నీవు నాకు [ఇంద్రాది దేవతలు కూడా ఎరుగరు, (గీత : 


10-2) ఇత్యాదిగా] చెబుతున్న సమస్తమూ సత్యమనే విశ్వసిస్తున్నాను. దేవా! నీ 
ఆవిర్భావాన్ని దేవతలూ (అది తమ అనుగ్రహార్థమే అనీ) దానవులు కూడా (అది 


తమ నిగ్రహార్థమే అని) ఎరుగరు. 14 
స్వయమేవాత్మనా౭_ ౭ త్మానం వేత్ధ త్వం పురుషోత్తమ । 
భూతభావన భూతేశ దేవదేవ జగత్పతే Il 15 
స్వయమ్‌, వవ, ఆత్మన్నా, ఆత్మానమ్‌, వేళ్ల త్వమ్‌, పురుష ఉత్తమ, 
భూతభావన, భూత ఈశ, దేవదేవ, జగత్పతే. 

పురుష ఉత్తమ = పురుషోత్తమా; | త్వమ్‌ = నీవు; 

భూత భావన = భూతోత్సాదకా; స్వయం ప్‌ = నీయంతట నీవే; 

భూత-ఈశ = జీవ నియామకా; ఆత్మనా = సాధనాంతరవ్యతీతంగా, 

దేవ దేవ = ఆదిత్యాదిదేవతలను (ఆత్మచేత); 
ప్రకాశింపజేయువాడా; ఆత్మానమ్‌ = నిన్ను; 
జగత్‌-పతే = విశ్వపాలకా; వేత్థ = తెలిసికుంటున్నావు. 


తా॥ పురుషోత్తమా!" భూతభావనా! భూతేశా! దేవదేవా! జగత్పతీ! 
నిరతిశయ జ్ఞానైశ్వర్యబల శక్తివిశిష్టుడవైన నిన్ను నీవే సాధనాంతరవ్యతీతంగా 
ఎరుగగలవు, ఇతరులు ఎరుగజాలరు. (కుమార సంభవమ్‌. 2-10 చూ:) 15 


వక్తుమర్హు స్యశేషేణ దివ్యా హ్యాత్మ విభూతయః । 
యాభిర్విభూతిభిర్లోకాన్‌ ఇమాంస్త్వం వ్యాప్య తిష్టసి ॥ 16 


1. గీత. 15 - 18 చూ. 
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వక్తుమ్‌, అర్హని, అశేషేణ, దివ్యాకి పొ, ఆత్మ విభూతయః 
యాభిః, విభూతిభిః లోకాన్‌, ఇమాన్‌, త్వమ్‌, వ్యావ్య, తిష్టని. 


యాభిః = ఏయే; తిష్టసి = ఉన్నావో; 
విభూతిభిః = విభూతుల చేత; దివ్యాః = అప్రాకృతాలైన; 
త్వమ్‌ = నీవు; ఆత్మ నిభూతయః = నీ విభూతులను; 
ఇనూన్‌ = ఈ; అశేషేణ హి = సంపూర్ణంగా; 
లోకాన్‌ = లోకాలను; నక్తున్‌ = చెప్ప (నీవే); 
వ్యాప్య = వ్యాపించి; అర్హసి = తగుదువు. 


తా॥ (నీ ఆవిర్భావాన్ని దేవాదులు కూడా ఎరుగరు కనుక,) నీవు ఏయే 
విభూతుల చేత ఈ లోకాలంతటా వ్యాపించి ఉన్నావో ఆయా దివ్యములైన ఆత్మ 
విభూతులను సంపూర్ణంగా వర్ణింప నీవే సమర్షుడవు. 16 

కథం విద్యామహం యోగిన్‌ త్వాం సదా పరిచిన్తయన్‌ | 

కేషు కేషు చ భావేషు చిన్యో౭సి భగవన్మయా Il 17 

కథమ్‌, విద్వామ్‌, అహమ్‌, యోగిన్‌, త్వామ్‌, సదా, వరిచింతయన్‌, 

కేష్యు కేష్కు చ భావేషు, చింత్సక అని, భగవన్‌, మయా. 


యోగిన్‌ = యోగీశ్చరా; విద్యామ్‌ = ఎరుగ గలను; 

సదా = సర్వదా; భగవన్‌ = ఈశ్వరా; 

పరిచింతయన్‌ = చింతిస్తూ; కేషు కేషు =ఏయే; 

కథమ్‌ = ఎట్టు; భావేషు = వస్తువుల; 

త్వామ్‌ = నిన్ను; మయా = నాచే; (నీవు) 

అహమ్‌ = నేను; చిన్హ్యః అసి = ధ్యానింపబడదగిన 
వాడవగుతావు? 


తా॥ (విభూతి భేదాల ప్రయోజనం సూచించబడుతోంది-) యోగేశ్వరా! 
ని న్నెట్లు నిరంతరం చింతించినా, నేను నిన్ను ఎరుగగలను? ఈశ్వరా! ఏయే 
వస్తువులలో నిన్ను నేను ధ్యానించ గలను? 17 

విస్తరేణాత్మనో యోగం విభూతిం చ జనార్దన | 

భూయః కథయ తృప్రిర్హి శృణ్వతో నాస్తి మే9_మృతమ్‌ 11 18 
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విస్తరేణ, ఆత్మన యోగమ్‌, విభూతిమ్‌, చ జనార్ధన, 
భూయః కథయ, తృప్తి పొ, శృణ్వతః, న, అన్తీ, మే, అమృతము. 


జనార్దన _ కృష్టా; కథయ = చెప్పు; 

ఆత్మనః = నీ; హి = ఏమన (నీ); 

యోగమ్‌ = సర్వజ్ఞత్యాదికమైన ఐశ్యర్యాన్ని;| అమృతమ్‌ = వాక్యామృతాన్ని; 

నిభూతిమ్‌ చ = వేరు వేరైన ధ్యేయ। శృణ్వతః = వింటున్న; 
వస్తువులను; మే = నాకు; 

విస్తరేణ = వివరంగా; తృష్తీః = పరితృప్తి (చాలనే భావం); 

భూయః = మళ్ళీ; న అస్తి = లేదు (కలుగుట లేదు). 


తా॥। (చిత్తం బహ్మిర్ముఖమైనప్పటి కీ విభూతిభేదాన్ని అనుసరించి ఆయా 
వస్తువులతో నిన్ను చింతింప వీలుగా, నీ విభూతులను విస్తరించి చెప్పు-) 
జనార్దనా! నీ యోగైశ్వర్యాన్ని విభూతులను మళ్ళీ విస్తరించి చెప్పు; ఏయే వస్తువుల 
ననుసరించి నిన్ను ధ్యానించ గలనో తెలియజెప్పు. నీ వాక్యామృతాన్ని వింటున్న 


నాకు తృప్తి అనేది కలగడం లేదు; ఇంకా వినవలెననే ఉంది. 18 
శ్రీ భగవానువాచ : 
హన్త తే కథయిష్యామి దివ్యాహ్యాత్మ విభూతయః । 
ప్రాధాన్యతః కురుత్రేష్ట నాస్యనో విస్తరస్య మే ॥ 19 


హంత, తే కథయిష్యామి, దివ్వాఖ పొ, ఆత్మ విభణూతయః, 
(ప్రాధాన్యత కురుణ్రేస్ట్ర న, ఆస్తీ, అంతు విస్తరన్య, మే. 


హంత = అహో(అట్టయిన); తే = నీకు; 
కురు శ్రేష్ట = అర్జునా; కథయిష్యామి = చెబుతాను; 
దివ్యాః = అలౌకికాలైన; హి = ఏమన; 
ఆత్మ విభూతయః = మదీయములూ, |మే = నా; 
ధ్యానావలంబనములూ విస్తరస్య = అవాంతర విభూతులకు; 
అయిన వస్తువులను; అన్తః = తుది; 
ప్రాధాన్యతః = యోగ్యతననుసరించి; న అస్తి = లేదు. 


తౌ॥। శ్రీభగవానుడు చెబుతున్నాడు : కురుగ్రేష్టా! అట్లయితే అత్యంత 
ముఖ్యములూ, మదీయాలూ, దివ్యాలూ, ధ్యానావలంబన యోగ్యాలూ అయిన 
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వస్తుసమూహాలను నీకు చెబుతాను; నా అవాంతర విభూతులకు అంతం లేదు. 
(కనుక, ప్రధానమైన వాటిని కొన్నింటిని వర్ణిస్తాను.) 19 
అహమాత్మా గుడాకేశ సర్వభూతాశయస్థితః | 
అహమాదిశ్చ మధ్యం చ భూతానామన్త ఏవ చ ॥ 20 


అహమ్‌, ఆత్మా, గుడాకేశ, నర్వభూత ఆళయస్థిత్క 
అవామ్‌, ఆదికి చ మధ్యమ్‌, చ, భూతానామ్‌, అంతు ఏవ, చ 


గుడాకేశ = అర్జునా; అహమ్‌ ఏన చ = మరియు, నేనే; 

అహమ్‌ = నేను; భూతానామ్‌ = భూతాల; 

సర్వభూత ఆశయస్టితః = ప్రాణులందరి] ఆదిః చ = ఉత్పత్తిని; 
హృదయాలలో వెలయు;| మధ్యం చ = స్థితిని; 

ఆత్మా = (ప్రత్యక్‌ చైతన్యాన్ని; అన్తః = ప్రళయాన్ని కూడా. 


తా॥॥ గుడాకేశా! నేను ప్రాణుల హృదయాలలో ప్రకాశించే ప్రత్యగాత్మను, 1 
నేను ప్రాణుల ఉత్పత్తి, స్థితి ప్రళయ కారణాన్ని కూడా. 
(ముండకోవనివత్తు 3-1-7 చూ.) 20 
ఆదిత్యానామహం విష్ణుః జ్యోతిషాం రవి రంశుమాన్‌ । 
మరీచిర్మరుతామస్మి నక్షత్రాణామహం శశీ ॥ 21 


ఆదిత్యానామ్‌, అహమ్‌, విమ్హుః, జ్యోతిషామ్‌, రవిక అంశుమాన్‌, 
మరీచిక మరుతామ్‌, అస్మి నక్షత్రాణామ్‌, అవామ్‌, ళళీ. 


అహమ్‌ = నేను; మరుతామ్‌ = మరుద్గణ సప్తకంలో; 
ఆదిత్యానామ్‌ = ద్వాదశాదిత్యులలో;| మరీచిః = ఆవహనాముడనైన మరీచిని; 
విష్ణుః = విష్ణువనే ఆదిత్యుణ్ణి;| అస్మి = అయి ఉన్నాను; 
జ్యోతిషామ్‌ = (ప్రకాశాన్ని ఒసగే వానిలో; నక్షత్రాణామ్‌ = నక్షత్రములలో; 
అంశుమాన్‌ = కిరణాలు గల; | అహమ్‌ = నేను; 

రనిః = సూర్యుణ్ణి; శశీ = చంద్రుణ్ణి, 


1. సర్వభూతహృదయస్థమైన ప్రత్యగాత్మరూపంలో నిత్యం నన్ను ధ్యానించాలి; అసమర్థుడవైతే ఉత్తరోత్తరంగా 
చెప్పబడే భావాలను గ్రహించవచ్చు. - శ్రీశంకరులు 
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తా॥ నేను ద్వాదశాదిత్యులలో 1 విష్ణువనే ఆదిత్యుణ్జి, జ్యోతులలో విశ్వవ్యాపి 
రశ్మియుక్తుడైన సూర్యుణ్ణి, మరుద్దణ సప్తకం”లో ఆవహనాముడనైన మరీచిని; 


నక్షత్రాలలో చంద్రుణ్ణి ననే! 21 
వేదానాం సామవేదో౭_స్మి దేవానామస్మి వాసవః । 
ఇంద్రియాణాం మనశ్చాస్మి భూతానామస్మి చేతనా ॥ 22 


వేదానామ్‌, సామవేద అస్మి దేవానామ్‌, అన్ని, వానవ్క 
ఇం(ద్రియాణామ్‌, మనకి చ, అన్ని భూతానామ్‌, అస్మి, చేతనా. 


వేదానామ్‌ = చతుర్వేదాలలో; | మనః = సంకల్ప 

సామ వేదః = సామ వేదాన్ని; వికల్పాత్మకమైన మనస్సును; 
అస్మి = అయి ఉన్నాను; అస్మి = అయి ఉన్నాను; 
దేవానామ్‌ = దేవతలలో; భూతానాం చ = ప్రాణుల శరీరంలో; 
వాసవః = ఇంద్రుడను; చేతనా = జ్ఞాన శక్తిని; 
అస్మి = అయి ఉన్నాను; అస్మి = అయి ఉన్నాను. 


ఇంద్రియాణామ్‌ = ఏకాదశేంద్రియాలలో; 
తా॥ వేదాలలో నేను సామ వేదాన్ని త్రింశత్‌ కోటి దేవతలలో నేను 
ఇంద్రుణ్ణి, ఏకాదశేంద్రియాలలో సంకల్పవికల్పాత్మకమైన మనస్సుని, ప్రాణుల 


శరీరంనందు ఉండే జ్ఞానశక్తిని కూడా నేనే. 22 
రుద్రాణాం శంకరశ్చాస్మి విత్తేశో యక్షరక్షసామ్‌ । 
వసూనాం పావకశ్చాస్మి మేరుః శిఖరిణా మహమ్‌ ॥ 23 


రుదాణామ్‌, శంకర చ, అస్మి, విత్త ఈళ్కు యక్షరక్షనామ్‌, 
వనూనామ్‌, పావక, చ, అన్ఫి మేరు, శిఖరిణామ్‌, అవామ్‌. 


రుద్రాణామ్‌ చ = ఏకాదశ రుద్రులలో;, యక్ష రక్షసామ్‌ = యక్ష రాక్షసులలో; 
శంకరః = శంకరుడను; విత్త ఈశః = కుబేరుణ్ణో; 
అస్మి = అయి ఉన్నాను; | వసూనాం చ = అష్ట వసువులలో; 


1. ధాత, మిత్రుడు, అర్యముడు, రుద్రుడు, వరుణుడు, సూర్యుడు, భగుడు, వివస్వంతుడు, పూష, 
సవిత, త్వష్ట విష్ణువు. - ఆది వర్ద. 65-15-16. 
2. ఆవహా, ప్రవహ, వివహ, పరావహ, ఉద్వహ, సంవహ, పరివహనాములు సప్తమరుత్తులు. - శ్రీధరులు 
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పావకః అగ్ని ని; అహం = నేను; 
అస్మి = అయి ఉన్నాను; మేరుః = మేరువును. 
శిఖరిణామ్‌ = శిఖరాలు గల కొండలలో; 

తా॥ ఏకాదశ రుద్రులలో* శంకరుణ్ధి, యక్షరాక్షసులలో కుబేరుణ్ణి, అష్ట 
వసువులలో? అగ్నిని, శిఖరాలు గల పర్వతాలలో మేరువును అయి ఉన్నాను. 23 


పురోధసాం చ ముఖ్యం మాం విద్ధి పార్థ బృహస్పతిమ్‌ I 
'సేనానీనామహం స్మన్దః సరసామస్మి సాగరః ॥ 24 


వురోధసామ్‌, చ, ముఖ్యమ్‌, మామ్‌, విద్ధి, పార్థ, బృహనుతిమ్‌, 
నేనానీనామ్‌, అవామ్‌, స్మంద్క నరసామ్‌, అన్మి, సాగరః 


పార్థ = అర్జునా; అహమ్‌ క నెను! 

మామ్‌ = నన్ను; సేనానీనామ్‌ = సేనాపతులలో; 
పురోధసాం చ = పురోహితులలో; స్కందః = కుమారస్వామిని; 
ముఖ్యమ్‌ = ప్రధానుడైన; సరసామ్‌ = సరస్సులలో; 
బృహస్పతిమ్‌ = బృహస్పతిగా; | సాగరః = సముద్రుణ్ణి; 
విద్ధి = (గ్రహించు; అస్మి = అయి ఉన్నాను. 


తా అర్జునా! నేను పురోహితులలో (దేవపురోహితుడగుట వలన) 
ముఖ్యుడైన బృహస్పతిని, సేనాపతులలో దేవసేనానాయకుడైన కుమారుడనుీో, 
జలాశయాలలో సముద్రుణ్ణి. 24 


మహర్షీణాం భృగురహం గిరామస్మ్యేక మక్షరమ్‌ । 
యజ్ఞానాం జపయజ్ఞో9_స్మి స్థావరాణాం హిమాలయః ॥ 25 


1. అజుడు, ఏకపాదుడు, అహి బ్రధ్నుడు, పినాకి, అపరాజితుడు, త్యంబకుడు, మహేశ్వరుడు, వృషాకపి, 
శంభుడు, హరణుడు, ఈశ్వరుడు అనేవారు ఏకాదశరుద్రులు. _- హరివంళమ్‌. 1-3-51, 52 చూ. 
2. ఆపుడు, ధ్రువుడు, సోముడు, ధరుడు, అనిలుడు, అనలుడు, ప్రత్యుషుడు, ప్రభాసుడు అనేవారు 
అష్టవసువులు. - ఆది వర 66-18. 
3. ఈయన అంగిరోమహర్షి పుత్రుడు, స్వారోచిషమన్వంతరంలో సప్తర్షులలో ప్రధానుడు. (వారివంశమ్‌. 
7-12; మత్స్య వురాణమ్‌ 9-8 చూ.) వామనావతారంలో భగవంతుడు ఈయన వద్ద విద్యను అభ్యసించాడు. 
- బృవాద్ధర్థ పురాణమ్‌. 

4. వన వర్ద. 2283 చూ: 
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మవార్షీణామ్‌, భగుః అహమ్‌, గిరామ్‌, అస్మి, ఏకమ్‌, అక్షరమ్‌, 


యజ్ఞానామ్‌, 
అహమ్‌ = నేను; 
మహర్షీణామ్‌ = మహర్షులలో; 
భృగుః = భృగువును; 
గిరామ్‌ = వాక్యములలో; 
ఏకం అక్షరమ్‌ = ఏకాక్షరమైన ప్రణవాన్ని; 
అస్మి = అయి ఉన్నాను; 


జవయజ్ఞా అస్మి న్థావరాణామ్‌, హిమాలయ: 


యజ్ఞానాం = (శౌతస్మార్తములైన 

Cy d=. 
యజ్ఞాలలో; 
జప యజః = జపరూప యజ్ఞాన్ని; 
sy a 

అస్మి = అయి ఉన్నాను; 

సావరాణాం = సావర పదారాలలో; 

@ (©) (©) 


హిమాలయ: = హిమాలయ పర్వతమును. 


తా॥ మహర్షులలో నేను భృగువును", శబ్దసమూహమున ఏకాక్షరమూ 
బ్రహ్మవాచకమూ అయిన ఓంకారాన్ని శ్రౌతస్మార్తాది యజ్ఞాలలో” జపరూపమైన 


యజ్ఞాన్ని సావర పదార్హాలలో(పర్వతాలలో) హిమాలయాన్ని * 25 
ఇ ® థి 

అశ్వళ్ణ స్పర్వవృక్షాణాం దేవర్షీణాం చ నారదః । 

గంధర్వాణాం చిత్రరథః సిద్ధానాం కపిలో మునిః ॥ 26 

అళ్వత్దష నర్వవ్చుక్షాణామ్‌, దేవర్షీణామ్‌, చ నారద 

గంధర్వాణామ్‌, చితరథః, నిద్దానామ్‌, కపిలకి మునిః 
సర్వవృక్షాణామ్‌ = వృక్షములన్నింట; , గంధర్వాణామ్‌ = గంధర్వులలో; 
అశ్వత్డః = అశృత్సమును (రావిచెట్టును); చితరథః = చితరథుడను; 
దేవర్షీణాం చ = దేవర్శులలో; సిద్దానామ్‌ వు సిద్దులలో; 
నారదః = నారదుణ్లి; కపిలః మునిః = కపిల మునిని. 


తా॥ నేను వృక్షాలలో అశ్వత్త మును, దేవరులలో నారదుణ్తి*, 
ర్న థి 0 (3) 


1. భృగువు, మరీచి, ఆత్రి, అంగిరుడు, పులహుడు, క్రతువు, మనువు, దక్షుడు, వసిష్టుడు, పులస్త్యుడు. 


- వాయు పురాణము 59-89. 


2.యే పాకయజ్ఞాశ్చ త్వారో విధియజ్ఞ సమన్వితాః, 


సర్వే తే జపయజ్ఞస్య కలాం నార్హంతి షోడశీమ్‌. 


3. కుమార నంభవమ్‌ చూ. 6-67 


- మను న్యుతిః 2-86 


4. మూలే విష్ణుః స్థితో నిత్యం స్మంధే కేశవ ఏవ చ, 


నారాయణస్తు శాఖాసు పత్రేషు భగవాన్‌ హరిః. 


- న్థొంద వురాణమ్‌్‌; నాగర ఖండమ్‌ 247-41 


5. నరనారాయణులు, వాలఖిల్యులు, కర్దమ పులహులు, పర్వత నారదులు అని దేవర్నులు. 


- వాయు పురాణము 61-83-85 చూ. 
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గంధర్వులలో చిత్రరథుణ్ణి', సిద్ధులలో* కపిలుణ్ణి అయి ఉన్నాను. 26 
ఉచ్చైఃశ్రవసమశ్వానాం విద్ధి మామమృతోద్భవమ్‌ 1 
ఐరావతం గజేనాణాం నరాణాం చ నరాధిపమ్‌ ॥ 27 


ఉబ్రైః(శవనమ్‌, అశ్వానామ్‌, విద్ధి, నూమ్సు అమృత ఉద్భవమ్‌, 
ఐరావతమ్‌, గజ ఇం(దాణామ్‌, నరాణామ్‌, చ నర అధివమ్‌. 


అశ్వానామ్‌ = గుజ్జాలలో; ఐరానతమ్‌ = ఐరావతంగాను; 

అమృత ఉద్భవమ్‌ = అమృతం నరాణాంచ = మనుష్యులలో; 
నుండి పుట్టిన; | నర అధిపమ్‌ = రాజుగాను; 

ఉచ్చెః శ్రవసమ్‌ = ఉచ్చెశ్రవసమును; మాం = నన్ను; 

గజ ఇంద్రాణామ్‌ = (శ్రేష్టమైన విద్ది = ఎరుగు. 
ఏనుగులలో; 


తా॥ నన్ను అశ్వాలలో (అమృతార్థం సము(ద్ర మంథనం ఒనర్చినప్పుడు 
ఉద్భవించిన) ఉచ్చైఃశ్రవంగా, శ్రేష్టమైన ఏనుగులలో ఐరావతంగా, మనుష్యులలో 
రాజుగా” తెలుసుకో. 27 

ఆయుధానా మహం వజం ధేనూనామస్మి కామధుక్‌ । 

ప్రజనశ్చాస్మి కన్దర్పః సర్పాణామస్మి వాసుకిః ॥ 28 

ఆయుధానామ్‌, అవామ్‌, వజమ్‌, ధేనూనామ్‌, అన్ని, కామధుక్‌, 

(ప్రజన్క చ, అన్ని, కందర్హు నర్హాణామ్‌, అన్నీ వానుకి£ 


ఆయుధానామ్‌ = ఆయుధాలలో; | వజం = (దధీచి వెన్నెముక వల్ల 
అహం = నేను; కలిగిన) వజ్రాయుధాన్ని; 


క్షే మనుష్య గంధర్వులు, దివ్య గంధర్వులు అని గంధర్వులు ద్వివిధులు. అందులో పుణ్యబలంతో 
కల్పాదిలో గంధర్వత్వాన్ని పొందినవారు మనుష్య గంధర్వులు. ఇక దేవగంధర్వులలో కశ్యపపల్ని అయిన 
మునికి జన్మించినవారు మౌనేయులని, ప్రధకు కల్లినవారు ప్రాధేయులు అని పిలవబడతారు. మౌనేయులు 
పదహారుగురు, ప్రాధేయులు పదునల్లురు. వీరందటికిని చిత్రరథుడు అధిపతి. - ఆది పర్వ 65 
2. జన్మతోనే ధర్మజ్ఞాన, వైరాగ్య, ఐశ్వర్యాలను పొందిన వారు సిద్దులు. 
కపిలుని గురించి శ్రీమద్భాగవతమ్‌ 3-24. చూ. 
3. 'నా విష్ణుః పృథివీపతిః అనడం ప్రసిద్ధం కదా! 
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ధేనూనామ్‌ = గోవులలో; కందర్సః చ = మన్మథుడను కూడా; 
కామ ధుక్‌ = కామధేనువును; అస్మి = అయి ఉన్నాను; 
అస్మి = అయి ఉన్నాను (నేను);| సర్పాణామ్‌ వాసుకిః = సర్సాలలో వాసుకి; 
ప్రజనః = సంతానోత్సాదకుడైన;' అస్మి = అయి ఉన్నాను; 


తా॥ ఆయుధాలలో (దధీచి! వెన్నెముక వలన కలిగిన) వజ్రాయుధాన్ని 
నేను, గోవులలో కామధేనువును; సంతానోత్సాదకుడైన మన్మథుణ్ణి కూడా నేను 
(కాని, కేవలం సంభోగమాత్ర ప్రధానమైన కామం అశాస్రీయమవడం వల్ల, నా 
విభూతి కాదు.”) సర్పాలలో వానికి అధిపతియైన వాసుకి కూడా నేనే. 28 


అనన్హాశ్చాస్మి నాగానాం వరుణో యాదసామహమ్‌ । 
పితాణామర్యమా చాస్మి యమ స్స్పంయమతామహమ్‌ ॥ 29 


అనంతు చ, అస్సి, నాగానామ్‌, వరుణక యాదనామ్‌, అహమ్‌, 
విత్తాణామ్‌, అర్భమా, చ, అస్మి యమః సంయమతామ్‌, అహమ్‌. 


నాగానామ్‌ = పెక్కుతలలు గల, పితాణామ్‌ = పితృదేవతలలో; 
నాగులలో; అర్యమా = అర్యముణ్జి; 

అనంతః = శేషుడను; సంయమతాం చ = శాసించే వారిలో; 

అస్మి = అయి ఉన్నాను; | యమః = యముడను; 

యాదసాం చ = జలదేవతలలో; | అహమ్‌ = నేను; 

అహమ్‌ = నేను; అస్మి = అయి ఉన్నాను 

వరుణ: = వారికి రాజైన వరుణుణ్ణి; 


తా॥। పెక్కుతలలు గల నాగులలో అనంతుణ్ధి, జల దేవతలలో వరుణుణ్జి, 
పితృదేవతలలో అర్యముణ్ణి", శాసించే వారిలో యముణ్ణి నేను అయి ఉన్నాను. 29 


ప్రహాదశ్చాస్మి దైత్యానాం కాలః కలయతామహమ్‌ । 
మృగాణాం చ మృగేన్లో౭_హం వైనతేయశ్చ పక్షిణామ్‌ ॥ 80 


1. శ్రీమద్భాగవతమ్‌. 6-11; చూ; 2. శ్రీమద్భగవద్దీతా. 7-11 చూ. 
3. కవ్యవాహ, అనల, సోమ, యమ, అర్యమ, అగ్నిష్వత్త, బర్జిషత్తులు. 
- శివ పురాణమ్‌; ధర్మ వైభవ ఖండమ్‌ 63-2. 


(ప్రవ్లోద్క చ, అస్సి, దెత్యానామ్‌, కాల, కలయతామ్‌, 
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అవామ్‌, 


వృగాణామ్‌, చ, మృగ ఇం(ద్రూ అవామ్‌, వైనతేయక చ, వక్షిణామ్‌. 


అహమ్‌ = నేను; 
దైత్యానామ్‌ = దితి సంతతిలో; 
ప్రవ్లాదః = ప్రహ్లాదుణ్లి; 
అస్మి = అయి ఉన్నాను; 


కలయతాం చ = వశం చేసుకునే వారిలో 
(లెక్క పెట్టువారిలో); 
= కాలాన్ని; 


మృగాణాం చ = మృగాలలో; 

అహమ్‌ ='నెనుః 

మృగ ఇన్టః = మృగరాజైన సింహాన్ని; 

అహమ్‌ = నేను; 

పక్షిణాం చ = పక్షులలో; 

వైనతేయః = వినతాసుతుడైన 
గరుడుడను. 


తా॥। దైత్యులలో నేను ప్రహోదుణ్ణి, గణకులలో కాలాన్ని మృగాలలో 


సింహాన్ని పక్షులలో వినతాసుతుడైన గరుడుణ్జి. 


పవనః పవతామస్మి రామః శస్త్రభృతామహమ్‌ I 


రుషాణాం మకరశ్చాస్మి స్రోతసామస్మి జాహ్నవీ ॥ 


వవను వవతామ్‌, అస్మి, రామ శస్తభ్ఞతాయ్‌, అవామ్‌, 
ర్లుషాణామ్‌, మకర చ, అస్మి, (ప్రోతసామ్‌, అన్మి, జావ్మావీ. 


అహమ్‌ =నేనుః 

పనతామ్‌ = పమిత్రమొనర్చేవానిలో, 
(వేగవంతములగువానిలో); 

పవనః = వాయువును; 

శస్త్ర భృతామ్‌ = ఆయుధ ధారులలో; 

రామః = శ్రీరాముణ్ణి; 

అస్మి = అయి ఉన్నాను; 


30 

31 
రుషాణామ్‌ = మత్య్యాదులలో; 
నుకరః చ = మొసలి అనే మత్స్య 

జాతి విశేషాన్ని; 

అస్మి = అయి ఉన్నాను; 
స్రోతసామ్‌ = నదులలో; 
జాహ్ననీ = గంగను; 
అస్మి = అయి ఉన్నాను. 


తా॥ పవిత్రమొనర్చే (వేగవంతములైన) వానిలో నేను వాయువును, 
ఆయుధ ధారులలో శ్రీరాముణ్లి. మత్స్యాదులలో మొసలి అనే మత్స్యజాతి 


విశేషాన్ని. నదులలో గంగను. 


31 


సర్లాణామాదిరన్తశ్చ మధ్యం చెవాహ మర్హున । 
౧ —_ రూ జ 


అధ్యాత్మ విద్యా విద్యానాం వాదః ప్రవదతా మహమ్‌ ॥ 


832 
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సర్గాణామ్‌, ఆదికి అంత, చ, మధ్యమ్‌, చ, ఏవ, అహమ్‌, అర్జున, 
అధ్యాత్మ విద్యా, విద్యానామ్‌, వాద (వ్రవదతామ్‌, అవామ్‌. 
అర్జున = పార్థా; విద్యానామ్‌ = విద్యలలో; 
సరాణావ్‌ = ఆకాశాది సృష్టి | అధ్యాత్మ విద్యా = ఆత్మ విద్య 
వస్తువుల; (మోక్షప్రదమైన ఆత్మవిద్యను); 
ఆదిః = ఉత్పత్తి; ప్రనదతామ్‌ = తార్కికుల వాద, 
అంతః చ = ప్రళయమూ; జల్ప, వితండాలలో; 
మధ్యం చ = స్థితిని; అహమ్‌ = నేను; 
అహమ్‌ ఏన = నేనే; వాదః = వాదాన్ని; 


తా॥ అర్జునా! నేను ఆకాశాది సృష్టవస్తువులన్నిటికీ ఉత్పత్తి, స్థితి, 
సంహారకుడనైన* కర్తను. విద్యలలో మోక్ష ప్రదమైన ఆధ్యాత్మ విద్యను. తార్మికుల 
వాద, జల్ప, వితండాలలో* వాదాన్ని. 


అక్షరాణా మకారో౭ స్మి ద్వంద్వస్సామాసికస్య చ। 


అహమేవాక్షయః కాలో ధాతా౭£_హం విశ్వతో ముఖః ॥ 


అక్షరాణామ్‌, అకారక అస్మి, ద్వంద్వ సామానికన్య, చ, 
అహమ్‌, ఏవ, అక్షయః, కాలః, ధాతా, అహమ్‌, విశ్వతో ముఖః 


అక్షరాణామ్‌ = అక్షరాలలో; 

అకారః = అకారాన్ని; 

అస్మి = అయి ఉన్నాను; 

సామాసికస్య చ = సమాసాలలో; 

ద్వంద్వః = ఉభయపద (ప్రధానమైన 
ద్వంద్వ సమాసాన్ని; 

అహం ఏన =నేనేః 


32 

తతి 
అక్షయ: = ప్రవాహరూపమైన; 
కాలః = కాలాన్ని (కాలకాలుడైన 

పరమేశ్వరుణ్ణి); 

అహమ్‌ = నేను; 
విశ్వతోముఖః = సర్వతో ముఖుడైన; 
ధాతా = కర్మ ఫలదాతను. 


తా॥। అక్షరాలలో నేను అకారాన్ని, సమాసాలలో ఉభయపద ప్రధానమైన 


in సృష్టి స్థితి, ప్రళయాలను ఈశ్వరుణ్ణి విభూతిగా ధ్యానించాలి. 

2. వాదం = తత్త్వనిర్ణయార్ధమై తర్శం; వితండం = పరపక్ష దూషణం; జల్పం = ఆత్మపక్ష సమర్లనం. 
ణ థై (os = థ 

- ఈ మూడిటిలో వాదమే తత్త్వనిర్ణయ సమర్థం కాబట్టి, భగవద్విభూతిగా చెప్పబడింది. 

3. అకారో వై సర్వావాక్‌, సైషా స్పర్శోష్మాభిర్వ్యజ్యమానా బహ్వీ నానారూపా భవతి. 


- ఐతరేయ బ్రాహ్మణమ్‌ 3-6. 
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ద్వంద్వాన్ని; ప్రవాహరూపమైన కాలాన్ని", సర్వతో ముఖుడైన కర్మఫలదాతను 


కూడా నేనే. 


మృత్యుస్సర్వ హరశ్చాహం ఉద్భవశ్ళ్చ భవిష్యతామ్‌ । 

కీర్తిః శ్రీర్వాక్చ నారీణాం స్మ ఎతిర్మేధా ధృతిః క్షమా ॥ 34 
మృత్యుః నర్వ వార్కి చ, అవామ్‌, ఉద్భవకి చ, భవివ్వతామ్‌, 

కీర్తికి శ్రీ* వాక్‌, చ, నారీణామ్‌, న్యుతి, మేధా, ధృతిః క్షమా. 


అహం చ = మతియు, నేను; 
సర్వ హరః = సర్వాన్ని సంహరించే! 
మృత్యుః = మృత్యువును; 
భవిష్యతాం చ = అభ్యుదయం 
గాంచగల వారి; 
ఉద్భవః క అభ్యుదయాన్ని; 


నారీణామ్‌ 


కీర్తి, శ్రీకి వాక్‌, 


సృృతిః, మేధా, 
ధృతి, క్షమూ చ 


(స్త్రీలలో; 


(ధర్ముని సపత్నులైన) 
కీర్తి, శ్రీ, వాక్కు, 
జ్‌ ఫ్ర మేధా, ధృతి, 
క్షమ అయి ఉన్నాను. 


తా॥ సంహారకులలో నేను సర్వసంహారకుడైన మృత్యువును. అభ్యుదయం 
గాంచచున్న వారి అభ్యుదయాన్ని; ధర్ముని సపత్చులైన కీర్తి శ్రీ, వాక్కు స్మృతి, 


మేధ, ధృతి, క్షమలు కూడా నెనే, 


34 


బృహత్సామ తథా సామ్నాం గాయత్రీ ఛందసా మహమ్‌ । 
మాసానాం మార్గశీర్నోల_ హం బుతూనాం కుసుమాకరః ॥ కిర్‌ 


బృహత్‌ నామ, తథా, సామ్నామ్‌, గాయ(తీ, ఛందసామ్‌, అవామ్‌, 
మాసానామ్‌, మార్లళీర్ష అహమ్‌, బుతూనామ్‌, కుసుమాకరః 


తథా = అటులనే; 

అహమ్‌ = నేను; 

సామ్నామ్‌ = సామ గీతములో; 

బృహత్‌ సామ = (ఇంద్రుణ్ణి సర్వేశ్వరునిగా 

స్తుతించుటచే (శ్రేష్టమైన) బృహత్సామాన్ని; 

ఛందసామ్‌ = ఛందోవిశిష్టాలైన 
బుక్కులలో; 


గాయత్రి 
మాసానామ్‌ 
అహమ్‌ 
మారశీర్వ 

శ్‌ యె 
బుతూనామ్‌ 
కుసునూకరః 


గాయత్రిని; 
మాసాలలో; 
సన్‌ను 
మారశీర్వమును; 
ఈ 
బుతువులలో; 
వసంతమును. 


1. కాలః కలయతామహామస్మి అనేచోట కాలం ఆయుర్లణ నాత్మకం, పురుషాయుర్జాయాన్ని అనుసరించి. 


ఇచ్చట కాలం, అనంతమైన కాలం. 
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తా॥ నేను రథంతరాది సామ సమూహంలో(ఇంద్రుని సర్వేశ్వరునిగా 
స్తుతించుటచే శ్రేష్టమైనదీ, మోక్ష ప్రతిపాదికమూ అయిన) బృహత్సామమును. * 
ఛందోవిశిష్టములైన బుక్కులలో (ద్విజత్వాన్ని ఒసగేదీ, సోమలతను తెచ్చుటకు 
ప్రయోగింవబడెదీ, (బ్రహ్మప్రాపకమూ అవడం వల్ల శ్రేష్టమైన) గాయత్రిని. 
మాసాలలో మార్గశీర్షమును. * బుతువులలో వసంతాన్ని, కి5 


ద్యూతం ఛలయతామస్మి తేజ స్తేజస్వినా మహమ్‌ । 
జయో౭_స్మి వ్యవసాయో9 స్మి సత్త్వం సత్త్వవతామహమ్‌॥ 36 
ద్యూతమ్‌, భలయతామ్‌, అన్మ్రీ తేజ, తేజన్వీనామ్‌, అహమ్‌, 

జయః అన్ని, వ్యవసాయక, అస్మి, సత్యమ్‌, నత్త్వవతామ్‌, అహమ్‌. 


అహమ్‌ = నేను; అస్మి = అయి ఉన్నాను; 
ఛలయతామ్‌ = వంచనపరులైనవారి;| (జేత్తాణాం = జయశీలురైన వారి; 
ద్యూతమ్‌ = జూదాన్ని; జయః = విజయము; 
తేజస్వినామ్‌ = తేజశ్ళాలుల; అస్మి = అయి ఉన్నాను; 
తేజః = ప్రభావాన్ని; అహమ్‌ = నేను; 

అస్మి = అయి ఉన్నాను; | సత్వవతామ్‌ = సాత్తికుల; 
(వ్యవసాయినాం = ఉద్యమపరుల;) సత్యమ్‌ = సత్త్యగుణాన్ని. 
వ్యవసాయ: = ఉద్యమాన్ని; 


తా॥ నేను వంచనపరులైన వారి జూదాన్ని ప్రభావశాలుర తేజాన్ని 
జయశీలుర విజయాన్ని ఉద్యమపరుల ఉద్యమాన్ని, సాత్త్వికుల సత్త్వగుణాన్ని 
అయి ఉన్నాను. 36 

వృష్టీనాం వాసుదేవో౭_స్మి పాణ్జవానాం ధనజ్ఞుయః | 

మునీనామప్యహం వ్యాసః కవీనాముశనా కవిః ॥ 87 

వృక్షీనామ్‌, వానుదేవ్కి అస్మి, పాండవానామ్‌, ధనంజయ 

మునీనామ్‌, అవి, అవామ్‌, వ్యాన కవీనామ్‌, ఉళనా, కవిః 


1. త్వామిద్ధి హవామహే. - సామవేద నంపొత 1-134 
2. మహాభారతకాలంలో వర్ష (సంవత్సర) గణనం మార్గశీర్షంతో ఆరంభింపబడెడిది. కనుక, దీని 
శ్రేష్టత్వం సూచింపబడింది. సమశీతోష్టమగుటయే దీని (శ్రేష్టత్వమని మధుసూదన సరస్వతి. 
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అహమ్‌ = నేను; మునీనామ్‌ = సర్వపదార్థ జ్ఞానులలో; 
వృష్ణీనామ్‌ = వృష్టి వంశీయులలో వ్యాసః = వేదవ్యాసుణ్ణి; 

(యాదవులలో); | కవీనాం అపి = సూక్ష్మార్థ వివేకం 
వాసుదేవః = కృష్ణుణ్రి; గలవారిలో; 
అస్మి = అయి ఉన్నాను; | కవిః ఉశనా = శుక్రుడనే కవిని; 
పాండవానామ్‌ = పాండవులలో; అస్మి = అయి ఉన్నాను. 
ధనళ్ఞాయః = అర్తునుణి; 

జ లం 


తా।॥ యాదవులలో నేను శ్రీకృష్ణుణ్సి, పాండవులలో అర్షునుణ్ణి, 
సర్వపదార్థజ్ఞానులు (వేదార్థ మననశీలురు) అయిన వారిలో వేదవ్యాసుణ్ణి, సూక్ష్మార్థ 
వివేకం గలవారిలో శుక్రుణ్జి. 37 
దణ్లో దమయతా మస్మి నీతిరస్మి జిగిషతామ్‌ । 
మౌనం చైవాస్మి గుహ్యానాం జ్ఞానం జ్ఞానవతా మహమ్‌ ॥ 38 


దండ దమయతామ్‌, అస్మి, నీతిఇ అన్ని జిగీషతామ్‌, 
మూనమ్స్‌ చ, ఏవ, అస్మి, గువ్యోనామ్‌, జ్ఞానమ్‌, జ్ఞానవతామ్‌, అవామ్‌. 


అహమ్‌ =నేనర; అస్మి = అయి ఉన్నాను; 
దమయతామ్‌ = దమనమొనర్చేవారి| గుహ్యానామ్‌ = గోప్య విషయాలకు 

(దండించేవారి); సంబంధించిన; 
దండః = దండ నీతిని; మౌనం ఏవ చ = మౌనం కూడా (నేనే); 
అస్మి = అయి ఉన్నాను; జ్ఞానవతామ్‌ = జ్ఞానుల; 
జిగీషతామ్‌ = జయింపగోరే వారి; జ్ఞానమ్‌ = తత్త జ్ఞానాన్ని. 
నీతి; = రాజనీతిని; 


తా।॥॥ అసంయతులను శాసించి నియమించే వారి దండనీతి నా విభూతి 
అని (గ్రహించు; జయింపగోరేవారి రాజనీతి నేనే. విషయాలను రహస్యంగా 
ఉంచే మౌనం కూడా నేనే. తత్త్వజ్ఞానుల యందు నా విభూతి జ్ఞానరూపంలో 
ప్రకాశిస్తోంది. * 38 


1. 'అహమాత్మా గుడాకేశి అనే శ్లోకం మొదలు “జ్ఞానం జ్ఞానవతామహమ్‌” అనేంత వరకు చెప్పబడిన 
విభూతుల సంఖ్య 71 అని గ్రహించాలి. 
ఇటువంటి విభూతుల వర్ణన నిమిత్తం శ్రీమద్భాగవతమ్‌ 11-16 చూ. 
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శ్రీ శీమద్భగవబ్లిత శ్ర 


యచ్చాపి సర్వభూతానాం బీజం తదహమర్హున । 


న తదస్తి వినా యత్వాన్మయాభూతం చరాచరమ్‌ ॥ 


యత్‌, చ, అవీ, నర్వభూతానామ్‌, బీజమ్‌, తత్‌, అవామ్‌, అర్జున, 
నృ తత్‌, అస్తి, వినా యత్‌, స్వాత్‌ మయా, భూతమ్‌, చర అచరమ్‌. 


అర్జున 

యత్‌ చ 
సర్వభూతానామ్‌ 
బీజమ్‌ 

తత్‌ అపి 
అహమ్‌ 

మయా నినా 


పార్తా; 

యఖ 
ఏది? 
సర్వభూతాలకు; 
మూలకారణమో; 
అది కూడా; 
నేను; 
నాతో కూడనట్టిది; 


39 

యత్‌ = ఏది; 
స్యాత్‌ = కాగలదో; 
తత్‌ = అట్టి; 
చర అచరమ్‌ = స్థావర 

జంగమాత్మకమైన; 
భూతమ్‌ = వస్తువు; 
న అస్తి = లేదు. 


తా॥ అర్జునా! సర్వభూతాలకు మూలకారణమైనది ఏదో, అది నేనే. 
స్థావరజంగమాత్మకాలైన వస్తువులలో ఏ ఒక్కటి కూడా, నా శక్తి లేకుంటే 


నిలువబడగలిగేది లేదు. అన్నీ మదాత్మకాలు. 


నాన్తో౭_స్తి మమ దివ్యానాం విభూతీనాం పరన్తప । 


ఏషతూద్దేశతః ప్రోక్తో విభూతేర్విస్తరో మయా ॥ 


న, అంతు, అన్తీ, మమ, దివ్వానామ్‌, విభూతీనామ్‌, వరంతప, 
ఏష తు, ఉద్దేశతు, (ప్రోక్త, విభూతేః విన్హరః, మయా. 


పరంతప 


అర్హునా; 

జ 
నౌ; 
దివ్యములైన; 
విభూతులకు; 
తుది; 
లేదు; 


89 
40 
ఏషః తు = అయినా ఈ; 
విభూతేః = విభూతులు; 
విస్తారః = వివరణ; 
మయా = నాచే; 
ఉదేశతః = సంక్షేపంగా; 
యి లొ 
ప్రోక్తః = చెప్పబడింది. 


తా॥॥ (ప్రకరణం ఉపసంహరించబడుతోంది-) అర్జునా! దివ్యములైన 
నా విభూతులకు పరిమితి లేదు; అయినప్పటికీ సంక్షేపంగా ఈ విభూతులను 


వర్తించాను. 
ణి 


శ ఐభూణ యోగం ఛు 
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యద్యద్విభూతి మత్సత్త్వం శ్రీ మదూర్జిత మేవ వా । 


తత్తదేవావగచ్చ త్వం మమ తేజోల.౦శ సంభవమ్‌ ॥ 


యత్‌, యత్‌, విభూతిమత్‌, నత్త్వమ్‌, శ్రీమత్‌, ఊర్టితమ్‌, ఏవ, వా, 
తత్‌, తత్‌, ఏవ, అవగళ్చ, త్వమ్‌, మమ, తేజః అంశ నంభవమ్‌. 


నిభూతి మత్‌ = ఐశ్యర్యయుక్తమూ; 
శ్రీ మత్‌ = లక్ష్మీయుక్తమూ; 
ఊర్టితం ఏవ వా = ఏదో ఒక విధమైన 


డ్రేష్టతతో ఒప్పారేది (ఉత్సాహయుతమూ, 

బలయుతమూ అయిన); 
= ఏ మే; 

= వస్తువు, ప్రాణి కలదో; 


యత్‌ యత్‌ 
సత్యమ్‌ 


41 
తత్‌ తత్‌ ఏవ =ఆయా 
వస్తుజాతమంతా; 
నుమ ఇనా 
తేజః అంశ సంభవవమ్‌ = శక్తి అంశం 
నుండి కలిగినదిగా; 
త్వమ్‌ = నీవు; 
అవగచ్చ = (గ్రహించు. 


తా।॥। (మరల (గహింపగోరే అర్జునునికి అన్యవిధంగా సమస్త విభూతుల 
విషయాన్ని చెబుతున్నాడు-) ఐశ్వర్యయుక్తమూ, శ్రీమంతమూ, సర్వత్రేషమూ 


అయిన వస్తువు ఏదైనా కానిమ్ము, అది 
నీవు గ్రహించు. 


నా శక్తి అంశం నుండి కలిగినది అని 


అథ వా బహునైతేన కిం జ్ఞాతేన తవార్డున । 


విష్ణభ్యాహ మిదం కృత్స్నం ఏకాన్ళేన స్థితో జగత్‌ ॥ 


అధవా, బహునా, ఏతేన, కిమ్‌, జ్ఞాతేన, తవ, అర్జున, 
విష్టభ్బ, అహామ్‌, ఇదమ్‌, క్రత్న్నయ్‌, ఏక అంశేన, స్థిత జగత్‌. 


అథవా = లేక; 

అర్జున = పార్గా; 

ఏతేన = ఈ; 

బహునా = ఎక్కువగా; 
జ్ఞాతేన = (గహింపబడినదానిచేత; 
తవ = నీకు; 

కిమ్‌ = ఏమి లాభం?; 
అహమ్‌ = నేను? 


41 
42 
ఇదమ్‌ = ఈ; 
కృత్స్నమ్‌ = సమస్తమైన; 
జగత్‌ = విశ్వాన్ని; 
ఏక అంశేన = సర్వభూతాత్మకమైన 
ఒక్క పాదం చేత; 
నిష్టభ్య = వ్యాపించి (ధరించి); 
స్థితః = వెలయుచున్నాను. 


256 శీ శ్రీమద్చగవల్లిత్‌ ఫు 


తా॥ లేక: (ఈ పరిచ్చిన్నములైన విభూతులను దర్శించడం ఎందుకు? 
సర్వత్ర నన్నే దర్శించు-) నా విభూతులను ఇంత ఎక్కువగా తెలిసికోవడం వల్ల 
నీకు కలిగే లాభమేమిటి? నా ఒక అంశం చేతనే సమస్త విశ్వాన్ని వ్యాపించి, 
ధరించి ఉన్నాను - అని తెలుసుకో. 42 


ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం 
యోగశాస్తే శ్రీకృష్ణార్దున సంవాదే విభూతి యోగో నామ 
దశమో౭_ ధ్యాయః 


శ్లోక సంఖ్య 42; మొదటి నుండి (372+42) 414. 


ఇంద్రియద్వారతళ్చిత్తే బహిర్ధావతి సత్యపి । 
ఈశదృష్టివిధానాయ విభూతీర్దశమే9_బ్రవీత్‌ 11 


తా॥ ఇంద్రియద్వారాలతో చిత్తం బయటకు పరుగెత్తినప్పటికీ, ఈశ్వర దృష్టిని 
అవలంబించడానికి దశమాధ్యాయంలో విభూతులు వివరించబడ్డాయి. 
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